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Togliere corrente prima di iniziare. Se in dubbio consultare un elettricista
qualificato.

Isolate Mains Power supply before commencing. If in doubt,

consult qualified electrician

Couper I'alimentation principale avant de commencer. En cas de doute,
consulter un electricien qualifié

Vor Inbetriebnahme vom Stromnetz trennen. Wenn im Zweifel, Beratung
durch einen qualifizierten Elektriker.

Aislar fuente de alimentacién principal antes de comenzar. En caso de duda,
consultar electricista cualificado

Cortar a alimentagéo de corrente antes de proceder a ligag&io. Em caso de
duavida consultar um técnico especialisado.

Zet de hoofdschakelaar van de energievoorziening uit voordat u begint. Als
u hierover twijfels heeft, vraag dan hulp aan een gediplomeerde electricién.
Odtaczy¢ zasilanie przed rozpoczgciem instalacji. W przypadku
watpliwosci prosz¢ skonsultowa¢ si¢ z wykwalifikowanym elektrykiem.
Pted zahajenim instalace odpojte hlavni pfivod elektrické energie. V ptipadé
pochybnosti to konzultujte s kvalifikovanou osobou (elektrikafem).

Pred zah4jenim in3talacie odpojte hlavny privod elektrickej energie. V
pripade pochybnosti to konzultujte s kvalifikovanou osobou (elektrikarom).
Pred zaetkom del izklopite glavni vir napajanja. V kolikor ste v dvomih, se
posvetujte s kvalificiranim elektri¢arjem.

Koppla bort nitspianningen innan inkoppling. Vid tveksamhet, anlita
kvalificerad elektriker.

Afbryd stremmen for installationen pabegyndes. I tvivistilfeelde kontakt
autoriseret elektriker

Koble fra Hovedstremkilden for montering. Er en i tvil, kontakt kvalifisert
elektrikker

Eristd P4ivirtaldhde ennen yhdistdmisti. Jos epdilet, kysy ammattisahkomieheltd
KAEIZTE THN ITAPOXH TOY PEYMATOZ IPIN EEKINHXZETE AN EXETE

AMOIBOAIEZ X YMBOYAEYTEITE HAEKTPOAOI'O

HPCKLCHCTC 3aXpaHBalIOTO HAPEKCHUE NMPEIHA 3AII0OYBAHE. AKO He cTe CUTYDHH,

KOHCYNTHpANTE Ce C KBATH(HUUHMPaH eIeKTPOTEXHHK
Liilitage vooluallikas enne alustamist vilja. Kahtluste puhul konsulteerige
kvlifitseeritud elektrikuga

Noizolet GAlveno Speka pievadu pirms darbu uzsak3anas.Ja neesat parliecinati, par

veicama pareizibu, konsult&jaties ar profesionalu elektriki!

Prie§ pradédami atjunkite maitinimo 3altinj. Jei abejojate-pasitarkite su kvalifikuotu

elektriku
Inainte de conectarea la retea opriti curentul, daca aveti dificultati cu
instalarea apelati un electrician autorizat

Aramtalanitsa a késziiléket miel6tt hozzakezd. Ha kérdése van forduljon képzett

szakemberhez

Ilepen HagaroM MOHTaKa OTKIIIOUHTE TOKONOAady. B cirygae comaeHuit
IPOKOHCYJIBTHPYHTECH C KBATU(PUIIUPOBAHHBIM SIIEKTPHKOM.
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HERNA EF EITTHVAD ER OLJOST, HAFID bPA SAMBAND VID RAFVIRKJA
ANA ENERJIKAYNAGINI BASLAMADAN ONCE IZOLE EDIN.SUPHE

ANINDA LUTFEN KALIFIYE BIR ELEKTIRKCIYE DANISIN
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